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Haute école de gestion 
Hochschule für Wirtschaft 

Ch. du Musée 4  1700 Fribourg 
T. +41 26 429 63 70 
F. +41 26 429 63 75 

 
heg-fr@hefr.ch 

www.heg-fr.ch  www.hsw-fr.ch 
 

 Bulletin d’inscription / Anmeldeformular 
  
 
 Délai d’inscription pour les personnes soumises 
 à un examen d’admission : 31.01.2012 
 Délai d’inscription pour les personnes exemptées 
 d’un examen d’admission : 30.04.2012 
 
 Einschreibungstermin für Kandidatinnen und Kandidaten mit der 
 Verpflichtung zu Aufnahmeprüfungen : 31.01.2012 
 Einschreibungstermin für Kandidatinnen und Kandidaten ohne  
 Verpflichtung zu Aufnahmeprüfungen : 30.04.2012 
 
 
  
  

 formation en emploi bilingue / zweisprachiges berufsbegleitendes Studium 2012-2016  français / Französisch 
 formation à plein temps / Vollzeitstudium 2012-2015  allemand / Deutsch 
 formation en emploi / berufsbegleitendes Studium 2013-2017  bilingue / zweisprachig  
 formation à plein temps bilingue / zweisprachiges Vollzeitstudium 2013-2016   trilingue / dreisprachig 
 
 (à cocher, selon votre choix / Gewünschtes bitte ankreuzen) 
 
IDENTITE / PERSONALIEN 
Nom Prénom 
Name ………………………………………………………………… Vorname ………………………………………………………………………………. 
 
Date de naissance Sexe (M/F) 
Geburtsdatum ……………………………………………………….. Geschlecht (M/W) ……………………………….................................................... 
 
No AVS Etat civil  Langue maternelle 
AHV-Nummer ………………………………………………………..Zivilstand …………………………………………… Muttersprache………….......... 
 
Commune d’origine  Canton 
Heimatort ………………………………………………………………………………………………… Kanton……………………………………………… 
(pour les étrangers : nationalité / für Ausländer : Nationalität) 

 
Adresse E-mail privée 
Private E-mail Adresse …………………………………………………………………………………………………….... 
 
DOMICILE LEGAL / ZIVILRECHTLICHER WOHNSITZ 
Rue   No 
Strasse …………………………………………………………………………………. ……………………………………………Nr …………………………… 
 
No postal/ Localité  
Postleitzahl / Ortschaft …………………………………………………………...........................……………………………………………………………….. 
 
Canton No de portable  No de tél. fixe 
Kanton ……………………….. Natelnummer …………………………………………………… Telefonnummer ………………………………………. 
 
ADRESSE PROFESSIONNELLE / GESCHÄFTSADRESSE 
Nom de l’entreprise 
Name der Firma …………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
Adresse complète 
Vollständige Adresse ……………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
No de téléphone 
Telefonnummer …………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 
Adresse E-mail professionnelle / E-Mail Büro …………………………………………………………………………………………………………………... 
 
PARENTS OU SOUTIEN LEGAL / ELTERN ODER BZW. VORMUND 
( majeurs également / auch für Volljährige) 

Nom Prénom 
Name …………………………………………………………………………………… Vorname ………………………………………………………………. 
 
Rue No 
Strasse ………………………………………………………………………………………………………………………………. Nr …………………………. 
 
No postal/ Localité  
Postleitzahl / Ortschaft …………………………………………………………...........................……………………………………………………………… 
 
 
Tournez svp / bitte wenden 

 
 

 
Photo 
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FORMATIONS SUIVIES APRÈS L'ÉCOLE OBLIGATOIRE / BESUCHTE AUSBILDUNGEN NACH DER OBLIGATORICHEN SCHULPFLICHT 
Type d'école / Art der Schule Lieu / Ort Dates (début+fin) / Datum (Anfang+Ende) 
  
 ..................................................................................................................................................................................................................................  
 
 ..................................................................................................................................................................................................................................  
 
 ..................................................................................................................................................................................................................................  
 
 
CERTIFICATS ET DIPLÔMES OBTENUS * – ERHALTENE AUSWEISE UND DIPLOME * 
 Titre / Art Délivré par / ausgehändigt von Date / Datum 
 
 ..................................................................................................................................................................................................................................  
 
 ..................................................................................................................................................................................................................................  
 
 ..................................................................................................................................................................................................................................  
 
 
*  dans le cas d'une formation universitaire antérieure, indiquez le numéro de matricule de l'enregistrement auprès de l'Office fédéral des statistiques 

(voir au verso de l'original du certificat de maturité et en joindre une copie, svp). / Falls Sie vorher eine universitäre Ausbildung besucht haben, 
bitten wir Sie, uns die beim Bundesamt für Statistik registrierte Immatrikulierungsnummer bekanntzugeben (siehe Rückseite des Originals des 
Maturazertifikats und legen Sie bitte eine Kopie bei). 

 
 Ce numéro est le suivant / Die Nummer lautet wie folgt:      _   _   -   _   _   _   -   _   _   _ 

 
 
ACTIVITÉS PROFESSIONNELLES (apprentissage+maturité prof. inclus) / BERUFLICHE TÄTIGKEITEN (Lehre+Berufsmatura inbegriffen) 
Entreprise / Firma Fonction / Funktion Dates (début+fin) / Datum (Anfang+Ende) 
 
 ..................................................................................................................................................................................................................................  
 
 ..................................................................................................................................................................................................................................  
 
DIPLÔMES DE LANGUE OBTENUS / ERHALTENE SPRACHDIPLOME 
 Titre / Art Délivré par / ausgehändigt von Date / Datum 
 
 ..................................................................................................................................................................................................................................  
 
 ..................................................................................................................................................................................................................................  
 
 
DOCUMENTS À JOINDRE / BEIZULEGENDE DOKUMENTE 
- photocopies des certificats et/ou diplômes et des bulletins de notes (pour les étrangers, une attestation d'équivalence des titres et, si nécessaire, 

une traduction certifiée conforme) / Kopien von Zertifikaten und/oder Diplomen sowie Zeugnisnoten (für Nicht-Schweizer: eine Bestätigung der 
Gleichwertigkeit der erworbenen Titel, wenn nötig eine zertifizierte Uebersetzung) 

- sauf les porteurs de maturité professionnelle commerciale, joindre une attestation justifiant l'activité professionnelle d'une année au moins dans le 
secteur de l'économie et de l'administration / Ausgenommen sind Inhaber eines Berufsmaturitätzertifikats, Bestätigung einer mindestens einjährigen 
beruflichen Tätigkeit in Wirtschaft oder Verwaltung 

- quatre photos-passeport sur lesquelles votre nom et prénom doivent être inscrits au verso / vier Passfotos mit Ihrem Vorname und Name auf der 
Rückseite 

 
 
Avez-vous déjà déposé un dossier de candidature dans une autre HEG ?    oui  non Si oui, dans laquelle ? 
Haben Sie sich bereits bei einer anderen HSW um einen Studienplatz beworben?  ja  nein Wenn ja, an welcher ? 
 
Si vous deviez déposer ultérieurement votre dossier de candidature dans une autre HEG, nous vous remercions de bien vouloir nous l’annoncer. 
Falls Sie Ihr Bewerbungsdossier später in einer anderen HSW einreichen sollten, dann wären wir Ihnen dankbar, wenn Sie dies uns melden würden. 
 
Le/la candidat/e soussigné/e déclare avoir donné des renseignements exacts et complets dans le présent questionnaire et avoir pris connaissance de 
la brochure de l'école. Nous attirons votre attention sur le fait qu’à partir de l’instant où l’école accuse réception de ce bulletin d’inscription, l’étudiant-e 
s’acquitte d’une finance d’inscription unique de Fr. 150.-. Dès ce moment, la finance est due et ne sera en aucun cas remboursée même si un retrait 
de candidature survient. / Der/die Unterzeichnende erklärt hiermit, in diesem Fragebogen genaue und vollständige Auskünfte gegeben sowie von der 
Schulbroschüre Kenntnis genommen zu haben. Die Studierenden müssen eine einmalige Einschreibegebühr von Fr. 150.- bezahlen, sobald die 
Schule den Erhalt der Einschreibung bestätigt. Ab diesem Zeitpunkt wird die Gebühr zur Zahlung fällig und wird in keinem Fall zurückbezahlt. Ein 
späterer Rückzug der Einschreibung führt keinesfalls zu einer Rückerstattung der Einschreibegebühr. 
 
 
Lieu et date / Ort und Datum Signature / Unterschrift 
 
 ............................................................................................................   .....................................................................................................  
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